{f{f“f"".e A\.\ MAGINA Lettera di vettura internazionale .00 trasporto &
\—.\;ﬁ\ - sottontesso, nonostate
G ETRAA G B.V. Co. KG /’Lﬁoq /l qua;’ungue ;,;Iausuland
0,
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 22614 ::;:;ﬁ; :Iaca‘:u‘:::‘:: di "
74199 UNTERGRUPPENBACH trasporta internazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 mercl su strada
2 Destinatario 16 Trasportatore
~ Renauit DHL Freight GmbH
Stab.di Douai . August-Horch-Strasse 5

Usine G.Besse Cedx 1-191 DB1 25“49 Kéin
59509 Douali ermany
France IDEM

3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportatori successivi ’
ft
. . SaShrans nove
Sta}b. di Douai PX-‘(/.?*/C// PIrzyseene. of o/ '
Usine G.Besse Cedx 1-191 DB . L Suf €Y s KIg I &
59509 Douai NIP: 579905874y
France A[gf’uﬂ.'gﬂ?j § {RY0 )
WEM Sa472 _SKLASD 72
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
A Via del Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 21/05/2019
Italia
6 Contrassegni e numerl 9 Denominazione merce 7 Numero del colll 8 Imballagglo | 11 Péso lordo Kg 12 Vol m3
5 Documend allegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7188985 LR1IQWL15 | 320103703R 232 PZ 29 RSA RACK 300 20996
7188986 LR1QWL15 320103315R 24 PZ 3 RSARACK300 2172
7188987 L11QV5HI 320109168R 8 PZ 1 RSARACK?300 724
Classe Cifra Lettera ADR* 33 CO”I. 23892,00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Dapagareper: | Mittente Valuta Destinatario
e Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
[ Franco 1 Assegnato Magglorazioni
Supplement!
21 Compilsto a Totale
Modugno {Ba_ri) - Jtalla 21/05/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mitiente 23 Firma e thnbro del trasportatore 24 Merce ricevuta

in nome e per conto del mittente

A MMAGNA

Via dei Ciclamini 4 Tipo mezzo arga mezzo
;g%faﬂfsg ’3%'53{85:5?23 Bilico / / KL 29012 Firma e timbro del destinatario

When performing transport activities, the carrier Is abliged to comply with the rules MM&M of road traffic and especially those related ta the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art. 61- dimensional toleranee; art. 164- placing the load on the vehicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles Is to be borne exclusively by the carrier which niust make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or strops
and everything refated to road transport according to the sqfety rules provided, Particularly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are loaded In sucl a way to offer the
mueximuns safety during transportation; moreover it does not have to exceed any weight Hmiits of the vehicle and dimensions. The contractor and/er reciplent are not Hable for any faillure to
comply with the instructlons, with explicit obligation to Indemnify the Custower and/or the Reciplent against any penalty recelved for the non-conpliznce with the v and except for the
repetition for additional payments.
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e
tel. +48 34 319 17 66, fax +48 34 319 17 64 %rlﬁl
TRANSPORTMIEDZYNARODOWY - tel. kom. +48 608 830 354, +48 608 134 231 ,3',3"'
. www.sastrans.pl e-mail: info@sastrans.p! . %ﬁz-.
N 1 ﬁﬁda"f' (&ws'::n l::h gazts.:fras.kmn é’" f MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOQZOWY v g?{:'“
sender (Name, n A
| Bovender s, Arc, L etz 3 . INTERNATIONALER FRACHTBRIEF 258
E INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE S
9 ? » T !NP
- ' . T
f ‘i’“}f
3 %
f Niniejszy przewdz podlega postanowieniom konwencii o umowle migdzynanodows] przewozu ¥ .
3 drogewagoe towartw (CMR) bez wzgledu na jakgkewiek przeciwng Klauzulg,
; Hesa BafSrderung unteriegt trotz elner gegen- This carriage Is subject notwithstanding any "%
¥ telligen Abmachung den Bestimmungen des clause to the contrary, to the Convention on i
i Oberslnkammers Gber den BefSrderungsverirag  1he Sontract for tha Intematicnal Camage of &+
E im internationalen Strassengiterverkehr (CMR}  goods by road (CMR) !ﬁg N
: 3 LS
A 5 Odblarea {nazwisko lub nazwa, adres, kraf) Przewainik {nazwlsko lub nazwa, adres, kal) SIS TRANS NOVA C
: E Name, Anschrift, Land) R Frachtihrer {Name, Arschrift, Land) , K ]
‘:; H ; E?ﬂ;’:i’g;n:rﬂ addiasgﬂ'mu:lry) L///q U Z é 0 ‘S' ) /‘) e 16 c’:mr(,,;';;g v e sm,,r?'w) " )Spélka zosgmé?lil;z;nq odg;twladzialnos‘.clq %?;5
3 rg C(} p omandytowa oy
; g Kawki 51, 42-140 Panki s
A E F f [ 2 E = 5 ‘3 5 '2 Z ﬂmé /‘ s hlgz 0 7 td !1 Adres korespendencyiny: ul. Sojczyfiskiego 8, 424141 PRZYSTAIN 2
. : tel. +48 34 319 17 66, fax +48 34 31917 64 i
. tel. kom, +48 608 830 354, +48 608 134 231 Ba
j é’éﬂ/é es 825 s& NIP PL5742058144, REGON: 360296740 ;ﬁﬁ N
r A
3 1
: f NR REJ.: i/ "M S 44 /71 SKL 380~ £2 e
. i Miejsce pr ia {mia} H Kblejni przewoznicy (nazwisko lub nazwa, adres krai) ,,E?
Auslisfi rt des Gul OLﬂd Nachfolgends Frachtflhrer (N Anchrlﬁ,Lad Pas Y
|8 EEmERREEe | QEMects Usne |17 SRR R W
™ -
: 352 6 / i ?}’at :
: -t B ¢ ]
: i3 é{ﬂf" Coraes (08350 SBEED . bambt'esLeZ 228
- aes Mfa]scelda!a zatadowanta (miejscowosc, kal, data} agl p gh E‘ '-
b 5,, a it und Tag der Obernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Vomehalle und Bamerkungen der Frachtfibrer 883 f 2
. § [} Flace and date of taking over the geeds (place, country, date) Camler's reservations and observations § g 4
£ L] iz ARl
E'; E H ! ? A C ! / - Przewninl nle ponosi odpowledzialnofcl za zawarlo$é opakewad, /f Der Frachtfohrer Dbernimmt 2 _g_ & ]
- gE= & - AP f X4 keina Haftung fiir den Inhalt der Pakete. /# Carrier Is not fable for the contants of tha packages, agg " )
i: T€ E‘ Zalgczone dokumenty ’ Przewoinlk nle ponosi odpowiedzialnodel za wadliwe zaladowaniefzle zabezpleczenie towaru. #/ g ;,m -
N FE2 5 Belgatiigle Dokumente Der FrachtfOhrer triigt keine Vermntwardung f0r dig fehlerhafte Verladung/Sicherung von Waren, // E - L
o, a3 E Documents attached The carrier does not taka responslbllity for defectiva leading / bad commodity ssguring. : {{{ £
223 ' Nie podejmujemy tadunkiw z wymlang palet. // We don’t take cargo with change palets, // Wir 9 3 ;
:‘ § E R E‘F' p / (f :?' ,Z / q 4(9 ? nehmen kelne Ladungen mit palettentausch, e
1 29 Cechy| lip46 sztuk Sposdt opekowanla Rodzs} towant Nr statystyczny Waga bnztto w k Objgtosé w m’ 584 FT
: ;-‘3 E 6 Kgnni’talnd;ug:le%d Nummem 7 Anzahl der Packstlicke 8 Artder Ve‘:packung B:zelcfhungﬂdes Gules 1 O Slahsukntlgmmar B:a?igg:vlch“ngkg ]_ 2 Un!?ang lnw n?; 233 ’,t"a‘
i SES Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght in kg Voluma Inm* 3 ﬁl."""
- . 3 H
* Eﬁﬂig- = - ~ifd e s % i tﬂl
. T R R Jo
] o g- ; az
T ” i R
. o ~ - '\ . 2 E "-“z& E
? & : A e
9 " B . [ [ = ¥ +
: + a7 ; ! b [ EE -
- Al ‘ o H
Lt Carh I ' 3 . oA fng
‘ . S j HERY P } i 28
g 5 .r" N f\u = . } il ol
3 £ chinly b o 143
gg‘g IR AN S P - - L - il e TR £3
gs el hgrf} . . = i
£oF I ': C J A L \ r EYF
3 £35 ’ T b Ay - ———— e HH
r 133 Sl -~ ot . 1
: §83 i ¥ ~ 1 ' £g
-, o= Kiasa Lezba © tara | Lol ) . 23 §
o | K Ploy v7 D (om) : i i
‘ i
:’ AN 1 3 Instrukejo nadawey £ Anwelsungan des Absenders / Sender's | fons T Pestanowianla specjaina ] g3 §
- ! R ! Lt ..}.1 9 Besondare Versinbarungen_ i git
. - ¢ b M ! queclal agreaments 1 i3
. | yhiTd "\____ N e ]
' 2 | ot - - - : T4
'; 3 b i Dt 345
- £ H _ 3 1. ! 22K
32 z I i
844 ; _li ¥ ; 8 S
", g8 y { g W ~—-——-—| wymianione | nle wymlenlone | ©  Podpls nadawey / adblorc: 332
o ;o - B ylodbiorey | 345
2p¢e i i Vi o _. .| getauscht _|. nicht getauscht | ; Untersehrift Empfanger & Absender | c2%
; si: Lohye i . "} -EURO-PALETY ig
! ?,'g:}. . } P i b - EURO-PALETTEN change nonchange | signatue Dastinataita & Expediteur Fee
: 2E3 P L EURO-PALETTE | Scamblati | nonscambiali _|. Timbroe fima destinatario & mittente | 23R
: ;ig E EURO-PALETTE changed not changed ™ signature Sender & Receiver ﬁg E_
: 72 e — .
g 38 _ Nadawca ! 235
S 1 s oo Absender - - 3
53 _ editeur )
? _Egé 1 4 ;::t;gzﬂz:l:sﬁuﬁgaan E;znawntnagu nadawca { odblorca Miftente 8
gg H tion as lo p t for carriag Sender ?
¢ i3 Odblorca - H
x - a3g )
3 a%E A) akceplujg wannkl przewozu EgnspJgg‘gaBI;e ' )
" &) akceplujs dodatkows oplatq za przetrzymanie samochody Destinatario
E C)wyratam zgode na zlotenie towaru na magazyn J sklad celny Receiver
KH. JIi. X3V1, KC. art. 801 52,3 art, 802 §1
3 2 1 Wy w /Aufg gtinf ishad In dnla /am fon 1 5 Zaptala [ Rickerstattung / Cash on delivery
2 . .
3 .
; i 27 23 SASTRANS Nova 24 Przesybkg otrzymans { Gut empfangen / Goods received
i E‘é Spitka z ogranlczong edpowledzialnascly Spitha Komandytowa
F gz Kawld 51, 42-140 Panki i
J by E‘ Adres kerespordencyjay; ul. Sojczyfisklege 8, 42141 PRZYSTAIN
) ¥ i tel. +48 34 319 17 66, fax +48 34 319 1764 .
] ;‘Ea tel. komn. +48 608 830 354, +48 &
" a NEP PL5742058144, REGO
v §§ Pedpls | stempel nadawcy Podpls przewoinika Podp's | stempel cdblorcy
) e Unterschrift und Stempel das Absenders Unterschrift desFrachifihrers Untarschrft und Stampel des Empfiéingers
§§§ Signature and stamp of the sender Slgnature of the catrier Slgnature and stamp of tha consignes

.J

- twm T -

\“Sﬂsnums;\

" P>
LY -

SASTRANS NOVA smme%é?nzdpoﬁdﬁang sgka Knmanﬁw!p ? 7

Kawki 51, 42-140 Panki
Adres korespondencyjny ul. Sojczynskiego 8, 42-141 PRZYSTAJN
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